
Hvilke sporgsmAl rnoder rnan om Bibelen, nir man er ude at holde foredrag orn den - eller i forbindelse med et
Bibelmaraton? Det har vi bedt Kai Kjrcr-Hansen svare pdr.

I dette og de neste to numre afNyt fra Det Danske Bibelselskab vil Kai Kier-Hansen siledes pA denne plads i
bladet indvie leserne i nogle afde sporgsrnAl, han ofte fAr, og de svar han giver, n6r han er ude at holde fore-
drag.

Hvor sikker er den grnske
Dgrundteksr< ril NT?
Det NyeTestamente (NT) indeholder 27 skriften De er alle skrevet pi gresk og pA papyrus.
Originalrnanuskripterne findes ikke langere, kun afskrifter. Og afskrifterne er ikke ens.
Hvad betyder det for vort syn pA den greske >grundtekst<?

IT|(5T KAI |(JA.R-HANSTN Det fsrste trykte n5rtestarnente pA gresk
Den forste trykte udgave af NT pi grask blev
til pi initiativ af Erasmus af Rotterdam i
1 5 1 6 .

Han brugte hovedsagelig to hindskrifter
fra det 12. irhundrede og sammenlignede
dem med et par andre. Erasmus'graske te-
stamente var det, som Luther et par 6r senere
brugte til sin oversrettelse af NT til tysk.

I dag er vi langt bedre stillede. Mens Eras-
mus kun havde 4-5 sene hflndskrifter fra Mid-
delalderen til sin ridighed, har vi over 5.000,
hvoraf mange er langt aldre.

Textus Receptus
Efter Erasmus arbejdede teologerne videre,
og flere hindsskrifter blev inddraget. I be-
gyndelsen af 1600-tallet var man n6et frem til
en tekstform, som eftertiden kaldte Tbxtus Re-
ceptus) dvs. den anerkendte tekst, den stan-
dardiserede tekst.

Hvad gor man med 30.000 varianter til
NT?
Selv om man nu havde en standardiseret grask
tekst til NT, som bibeloversrttere brugte helt
op til omkring Ar 1900, arbejdede forskerne
videre. Flere og flere manuskripter dukkede
op. I 1707 kunne John Mill fra Oxford frem-
lagge en udgave med omkring 30.000 vari-

anter, dvs. forskellige lesemider i de manu-
skripter, han havde kendskab til. Det for-
skrekkede en del, bl.a. den unge student Jo-
hann Albrecht Bengel, som studerede teologi
i Tubingen. Han var overvist om, at NT var
Guds ord. Men hvordan kunne Guds ord
have 30.000 varierende lesemider?

Bengel satte sig for at studere det. Han op-
stillede kritiske principper for, hvad der mit-
te betragtes som mere oprindeligt end andet.
For eksempel mente han, at det ikke er nok at
tallemanuskripter, de skal zturderes. Hvad be-
tyder det? Har man ft 100 manuskripter
foran sig, og de 99 er enige om 6n lasemide,
hvad hjelper si det, hvis disse 99 alle er af-
skrifter af et (forholdsvis) dirligt og yngre
forlag, mens det ene, der er tilbage, er langt
aldre og bedre? Skal man si ikke valge det
ene? Bengel forsogte at placere de forskellige
hindskrifter i grupper eller ufamilier<. Og han
udferdigede forskellige principper, som blev
brugt til at sandsynliggore, at en tekstform
var mere oprindelig end en anden.

Situationen i dag
Efter Bengel fortsatte arbejdet, og flere og
flere manuskripter til NT kom for dagen. I
1860'erne blev to store h6ndskrifter fra om-
kring midten af 30O-tallet publiceret. Det ene
var fundet pA St. Katarina-klosteret i Sinaj og
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barer derfor navnet Sinaiticus, det andet 16 i

Vatikanet og barer navnet Vaticanus. Desu-

den blev en del manuskripter pA papyrus op-

daget i den periode, det rldste dateres ti l  for-

ste tredjedel af 1O0-tallet. Hermed er man

kommet meget tat pA det tidspunkt, hvor NT

oprindelig er blevet affattet.

Moderne bibeloversrttere sidder naturlig-

vis ikke med de gamle hindskrifter foran sig,

nir de oversrtter heller ikke dem, der sidst

oversatte NT ti l  dansk. De sidder med en l i l le

bog pi grask, en sikaldt tekstkritisk udgave af

NT. Den er ikke mere end 11,5 cm bred, 16

cm hoj og kun 2,5 cm tyk, men indeholder

foruden teksten et vrld af tekstkritiske oplys-

ninger i noteapparatet. Her er nedfrldet re-

sultatet af et mojsommeligt (og imponerende)

forskningsarbejde med de mange hindskrif-

ter. Bag disse forskere ster bibelselskaberne,

som naturligvis ikke blot er ivrige efter at fA

Bibelen oversat t i l  si mange sprog som mu-

ligt, men ogsi i at fi en sA god ,rgrundtekst<

som overhovedet muliet.

Ingen grund til bekyrnring

Selv om antallet af varianter er vokset i takt

med, at antallet af grrske hindskrifter er vok-

set) er der ingen grund til bekymring. Snarere

tvrrtimodl Det, der kaldes ugrundteksten() er
ganske vist en konstrueret tekst. Men de fleste

er enige om, at den mi antages at ligge meget

tat pA den oprindelige tekst.

Hovedsagen er klar, nir det drejer sig om

indholdet. Det var den nu ogsA i Erasmus'
graske testamente) selv om vores er langt be-

dre. Nir man laste det - og Luthers oversat-

telse ti l  tysk - f ik man ogsA klar besked om,

hvad frelse ved tro pi Jesus betyder.

Afslutningen pi Fadervor
Nir vi beder Fadervor, afsluttes denne bon med or-
dene: ,rFor dit er Riget og magten og ieren i evighed!
Amen.< Men disse ord findes ikke i de eldste hind-
skrifter. Nr de alligevel er medtaget i 1992-oversat-
telsen, skyldes det hensynet til traditionen. Men i en note
gores dette klart med ordene: uDenne afsluttende lov-
prisning er forst bevidnet i senere hindskrifter.<

>Indledning til Det NyTbsta-

mente( af Frederik Tbrm.

Matt. 1.1-12

Fra hdndskriftet Sinaiticus, et

af de aldste og ztigtigste hdnd-

skrifter fra 1. haladel af 4.

drh. e.Kr.Tbksten ,, Ab ZZ.

.J. , "F).\r,

J - . , .
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Det eldste hdndskrift

fraNT,Papyrus Ry-

land, ca. 125 e.IG.

Forsiden er Joh 18,

31-3j og bagsiden er

Joh 18,j7-38
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